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Historické dôvody a právny základ

• Tampere 1999
• zrušenie formálneho postupu pri vydávaní osôb
• vzájomné uznávanie rozhodnutí justičných orgánov

• USA  11. september 2001
– Mimoriadne zasadnutie Európskej Rady, Brusel, 

21.septenbra 2001
– RR o európskom zatýkacom rozkaze a postupoch pri 

odovzdávaní osôb medzi ČŠ – prijaté v rekordne 
krátkom čase

– v priestore EÚ úplné nahradenie existujúcich postupov v 
oblasti vydávania – EZR /Nevzťahuje sa na zámorské územia/

– právna forma – RR – namietaná pred SD EÚ
– C-303/05 Advocaten voor de Wereld VZW /Leden van de Ministerraad



RR R 2002/584/SVV RR R 2002/584/SVV zz 13. júna 200213. júna 2002 
o európskom zatykači a postupoch odovzdávania o európskom zatykači a postupoch odovzdávania 
osôb medzi členskými štátmiosôb medzi členskými štátmi (účinný 1.8.2004)

• transponované  zákonom č. 403/2004 Z.z. transponované  zákonom č. 403/2004 Z.z. 
– /– /zrušený 1.9.2010/zrušený 1.9.2010/

– transpozícia - podmienka pre vstup SR do EÚtranspozícia - podmienka pre vstup SR do EÚ

– forma forma transpozícietranspozície – osobitný zákon /prvý/ – osobitný zákon /prvý/

• „„lex specialis“ lex specialis“ 



Výklad právnych aktov EÚ 

• Preambula (úvod)

– dôvody úpravy

– všeobecné pravidlá výkladu úpravy

• Súdny dvor EÚ



Výklad transpozičných noriem
(osobitných zákonov)

• Povinnosť vnútroštátneho sudcu odvolávať sa na obsah 
rámcového rozhodnutia pri výklade relevantných 
ustanovení vnútroštátneho práva zásada 
konformného výkladu

• Pri uplatňovaní vnútroštátneho práva ho má vnútroštátny 
súd vykladať v rámci možností vo svetle znenia a účelu 
rámcového rozhodnutia tak, aby sa dosiahol cieľ, ktorý 
toto rozhodnutie sleduje,

• zásada konformného výkladu nemôže slúžiť ako 
základ pre výklad contra legem vnútroštátneho práva. 
vnútroštátny súd zohľadňuje vnútroštátne právo ako 
celok (veci C‑105/03, Maria PUPINO)



Osobitný zákon – použitie TP

• Subsidiárne použitie TP upravené v úvodných 
ustanoveniach

• Len ak OZ neupravuje príslušný inštitút
– Dopĺňať a rozširovať aplikáciu inštitútov osobitného 

zákona subsidiárnym použitím TP nie je dovolené

• Ak OZ priamo odkazuje na použitie TP, alebo 
iného právneho predpisu



Zákon 403/2004 Z. z.

• Cieľ, predmet, obsah
– RR nahradilo medzinárodné zmluvy
– priamy styk justičných orgánov
– formulár EZR nahradil žiadosť MS a ďalšie 

písomnosti
• /formulár – rozhodnutie/

– 32 kategórií trestných činov – odstránenie 
preskúmavania obojstrannej trestnosti

– špecifikácia a redukcia dôvodov odmietnutia
– explicitná  úprava práv vyžiadanej osoby
– zavedenie lehôt

– vydávanie vlastných občanov



Zákon číslo 342/2007 Z. z.

• Dôvody 
• vstup Slovenskej republiky do Schengenského 

priestoru 
• implementácia schengenského acquis

– Rozhodnutie Rady č. 2007/471/ES o uplatňovaní ustanovení 
Schengenského acquis týkajúcich sa Schengenského 
informačného systému (1.9.2007 –Zákon č. 342/2007  Z. z. Zákon č. 342/2007  Z. z. 
čl. VII –čl. VII – zrušený 1.9.2010)

• pripojenie SR k Schengenskému informačnému 
systému    SIS one 4 all 

• pripojenie SR k SIS II  27.03.2013
• scan EZR, odtlačky, DNA profily, fotografie 



Zákon číslo 342/2007 Z. z. II

• Dôvody 

– upraviť postavenie úradu SIRENE
– „záznam“

• dočasne nahrádza EZR
• „záznam“  bez prekladu
• podklad pre predbežnú väzbu

– „flagging“
• prekážka zadržania žiadanej osoby



Zákon číslo 154/2010 Z. z. Zákon číslo 154/2010 Z. z. 
/účinný 1.9.2010//účinný 1.9.2010/

• Dôvody

• identifikované nedostatky
• doplnenie implementácie (napr. čl. 27,28 

RR)
• praktické skúsenosti s aplikáciou
• 4 kolo vzájomného hodnotenia ČŠ EÚ 

(odporúčania)



Zákon číslo 154/2010 Z. z. IIZákon číslo 154/2010 Z. z. II

• Zrušil a nahradil zákon č. 403/2004 Z.z.
– Iná systematika zákona 

• zrušenie obligatórnej väzby
• rozdelenie dôvodov odmietnutia na 

obligatórne a fakultatívne
• proporcionalita / § 5 odsek 3/

• akcesórne TČ /§ 4 odsek 6/



Zákon 344/2012 Z. z. Zákon 344/2012 Z. z. 
/účinný 1. 12. 2012//účinný 1. 12. 2012/

• Dôvody
– Implementácia právnych aktov EÚ

čiastočne i do zákona o EZR

– riešenie identifikovaných aplikačných a výkladových problémovriešenie identifikovaných aplikačných a výkladových problémov

• RR R 2008/909/SVVRR R 2008/909/SVV  z 27. z 27. novembra 2008novembra 2008 o uplatňovaní zásady o uplatňovaní zásady 
vzájomného uznávania na rozsudky v trestných veciach, ktorými sa vzájomného uznávania na rozsudky v trestných veciach, ktorými sa 
ukladajú tresty odňatia slobody alebo opatrenia zahŕňajúce pozbavenie ukladajú tresty odňatia slobody alebo opatrenia zahŕňajúce pozbavenie 
osobnej slobody, na účely ich výkonu v Európskej úniiosobnej slobody, na účely ich výkonu v Európskej únii

• Zákon 344/2012 Z. z. účinný 1. 12. 2012Zákon 344/2012 Z. z. účinný 1. 12. 2012

• RR R 2009/299/SVVRR R 2009/299/SVV  z 26. februára 2009z 26. februára 2009  o zmene a doplnení o zmene a doplnení 
rámcových rozhodnutí 2002/584/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, rámcových rozhodnutí 2002/584/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, 
2008/909/SVV a 2008/947/SVV a o posilnení procesných práv osôb, 2008/909/SVV a 2008/947/SVV a o posilnení procesných práv osôb, 
podpore uplatňovania zásady vzájomného uznávania, pokiaľ ide podpore uplatňovania zásady vzájomného uznávania, pokiaľ ide 
o rozhodnutia vydané v neprítomnosti dotknutej osoby na konanío rozhodnutia vydané v neprítomnosti dotknutej osoby na konaní

• Zákon 344/2012 Z. z. účinný 1. 12. 2012Zákon 344/2012 Z. z. účinný 1. 12. 2012



Zákon 174/2015 Z. z. Zákon 174/2015 Z. z. 
/účinný 01. 09. 2015//účinný 01. 09. 2015/

• Či. IV
– Implementácia právnych aktov EÚ

• Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2010/64/EÚ z 20. októbra 2010 o práve na tlmočenie a 
preklad v trestnom konaní (Ú.v. EÚ L 280, 26.10.2010).

•  
• Smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2012/13/EÚ z 22. mája 2012 o práve na informácie v 
trestnom konaní (Ú.v. EÚ L 142, 1.6.2012).".



Zákon 444/2015 Z. z. Zákon 444/2015 Z. z. 
/účinný 01. 01. 2016//účinný 01. 01. 2016/

• Článok XIII
• Zmena maximálnej lehoty zadržania § 13 ods. 2) 

• Implementácia „protiteroristických opatrení“ do 
trestných kódexov a ďalších dotknutých zákonov



Zákon 316/2016 Z. z. Zákon 316/2016 Z. z. 
/účinný 01. 01. 2017//účinný 01. 01. 2017/

• Čl. VI
• Implementácia Smernice Európskeho parlamentu a 

Rady 2013/48/EÚ z 22. októbra 2013 o práve na prístup k 
obhajcovi v trestnom konaní a v konaní o európskom 
zatykači a o práve na informovanie tretej osoby po 
pozbavení osobnej slobody a na komunikáciu s tretími 
osobami a s konzulárnymi úradmi po pozbavení osobnej 
slobody
– právo vyžiadanej osoby zvoliť si obhajcu aj v štáte 

pôvodu v súlade s právom tohto štátu na účel 
poskytovania súčinnosti obhajcovi, 

• Doplnenie § 31 ods. 2 písm. a) - za slovo "vráti" sa vkladajú 
slová "späť, alebo je dopravená zákonným spôsobom"



20d. Rozsah použitia európskeho 
zatýkacieho rozkazu, § 4

• Nahrádza medzi ČŠ EÚ dohovory o extradícii. 
Nevzťahuje sa na zámorské územia ČŠ výnimky  v RR 
(Gibraltár), notifikácie  ČŠ

• Vydávanie vlastných občanov
• Notifikácie k jazykom - PR, RR, ČR 
• Časová pôsobnosť- čl.32 RR.

• Európsky zatýkací rozkaz  /EZR/
• rozhodnute vydané justčným orgánom č.š. na to, aby bola 

vyžiadaná osoba zadržaná a vydaná tomuto štátu z iného 
členského štátu na účely trestného sthania alebo výkonu 
trestu odňata slobody



20d Rozsah použitia európskeho 
zatýkacieho rozkazu, § 4 ods. 1

• EZR možno vydať , § 4 ods. 1: aktvne konanie
• TS – skutok, pre ktorý sa vydáva EZR je trestným 

činom s hornou hranicou trestnej sadzby najmenej 
12 mesiacov

• VTOS – skutok, pre ktorý sa vydáva EZR je trestným 
činom a uložený trest odňata slobody alebo jeho 
zvyšok je najmenej 4 mesiace, viaceré tresty alebo 
nevykonané zvyšky viacerých trestov sa spočítavajú.



20d Rozsah použitia európskeho 
zatýkacieho rozkazu, § 4 ods.2

• EZR možno vykonať,§ 4 ods. 2, pasívne konanie

• TS – skutok, pre ktorý bol vydaný EZR je trestným 
činom s hornou hranicou trestnej sadzby najmenej 
12 mesiacov /a nie je dôvod na odmietnute/

• VTOS – skutok, pre ktorý bol vydaný EZR je 
trestným činom a uložený trest alebo jeho zvyšok je 
najmenej 4 mesiace /a nie je dôvod na odmietnute/
– viaceré tresty, alebo nevykonané zvyšky viacerých trestov 

sa spočítavajú



20d Rozsah použitia európskeho 
zatýkacieho rozkazu, § 4 ods.3,4

• ak sa žiada o vydanie pre trestný čin, za ktorý možno 
v štáte pôvodu uložiť TOS s hornou hranicou trestnej 
sadzby najmenej 3 roky a bol označený v kategórii 
trestných činov v ods. 4, neskúma sa obojstranná 
trestnosť skutku.

• V prípade skúmania obojstrannej trestnost – 
skúmanie in abstracto.



20d Rozsah použitia európskeho 
zatýkacieho rozkazu, § 4 ods. 5

• Pre priradenie trestného činu, pre ktorý sa 
žiada vydanie, k niektorej z kategórií trestných 
činov uvedených v odseku 4, sa nevyžaduje, 
aby sa pomenovanie alebo znaky trestného 
činu podľa právneho poriadku štátu pôvodu a 
vykonávajúceho štátu zhodovali.

• Výnimka v prípade zjavnej nesprávnost 
(pomenovanie vecne nekorešponduje so 
skutkom)



§ 4 ods. 6 – Akcesórne, doplnkové 
vydanie

• Ak sa žiada o vydanie osoby pre niekoľko 
trestných činov, z ktorých aspoň jeden spĺňa 
podmienky uvedené v ods. 1‑ 5, EZR možno 
vykonať alebo vydať aj na TS iných TČ, alebo 
na vykonanie iných trestov, pre ktoré by inak z 
dôvodu výmery trestu alebo zvyšku trestu 
nebolo prípustné.



Rozsah použitia európskeho 
zatýkacieho rozkazu, § 4 ods.7

• EZR má na území SR rovnaké 
účinky ako príkaz na zatknutie



6d. Vydanie európskeho 
zatýkacieho rozkazu, § 5

• existuje predpoklad, že by sa obvinený mohol 
zdržiavať alebo sa zdržiava v inom ČŠ a je potrebné 
ho vyžiadať, 

• predseda senátu alebo sudca príslušného súdu vydá 
EZR. V prípravnom konaní vydá EZR SPK na návrh 
prokurátora.

• EZR možno vydať, ak je pre rovnaký skutok vydaný 
príkaz na zatknute ‑ § 73, Tr. por., MZR, alebo 
právoplatný a vykonateľný rozsudok.



6d Vydanie európskeho zatýkacieho 
rozkazu, § 5

• Primeranosť - § 5 ods. 3 , vyžiadaním z cudziny 
nesmie byť osobe spôsobená ujma neprimeraná 
významu trestného konania.(Primeranosť skúma súd)

• EZR sa vyhotovuje na formulári - vzor je v prílohe 
č.1 zák. o EZR.

• Písmená a, b, c, e, i, musia byť vyplnené. Písm. e: 
buď I - označenie v kategórii 32, alebo
– II- ak ich nemožno zaradiť do kategórie a skúma sa 

obojstranná trestnosť.

• ods. 6 – EZR vydaný na VTOS, konanie proti ušlému, 
v neprítomnosti – vyplnenie písm. d).



6d Vydanie európskeho zatýkacieho 
rozkazu, § 5

• Justičné orgány sa v konaní o EZR stýkajú priamo, pokiaľ 
sa nevyžaduje styk ústredných justičných orgánov.

• EZR súd zašle MS SR, NÚ Sirene,resp. NÚ Interpol,v 
prípravnom konaní aj prokurátorovi.

• Súd zabezpečí po zistení prítomnosti, alebo zadržaní osoby v 
inom ČŠ preklad EZR do príslušného jazyka, v prípr. konaní 
informuje príslušného prokurátora o zistení miesta pobytu 
alebo o zadržaní osoby.

• Súd, ktorý vydal EZR, ho zašle neodkladne NÚ Sirene – 
osobitnému útvaru PZ, ktorý na jeho podklade vyhotoví 
záznam - §3 písm. l).

• Právo vyžiadnej osoby zvoliť si obhajcu v SR – poskytnutie 
súčinnosti (§ 5 ods.10 )



6d Vydanie európskeho zatýkacieho 
rozkazu, 

• Záznam – súbor údajov vložených príslušným orgánom ČŠ do 
Schengenského informačného systému (SIS II) na základe 
rozhodnuta príslušného justčného orgánu štátu pôvodu. 
Flagovanie MO GP SR ‑ §12

• Ak záznam obsahuje všetky zákonné náležitost, slúži na 
zadržanie vyžiadanej osoby a na rozhodnute o jej vzat do 
predbežnej väzby.

• Záznam má do doručenia EZR rovnaké účinky ako EZR.
• O tom, či sa EZR vykoná, resp. nevykoná, sa rozhoduje až na 

základe doručeného originálu EZR. Originál v slov. jazyku, 
okrem PR, RR, ČR



17 d. Výkon EZR so súhlasom 
vyžiadanej osoby § 21

• konanie o EZR začína zadržaním osoby, zistenej na území 
SR a na ktorú bol vydaný EZR, alebo vyhotovený záznam 
v SIS II,

• § 11 – na začatie konania o EZR je príslušná KP, v obvode 
ktorej bola vyžiadaná osoba zadržaná, alebo jej bola inak 
obmedzená osobná sloboda( VTOS, väzba). KP informuje o 
začatí konania MS SR.

• Prokurátorovi KP je oznámené zadržanie takejto osoby. 
Prokurátor preskúma EZR, resp. záznam a rozhodne o 
zadržanej osobe. Do 48 hod. pri trestných činoch 
terorizmu do 96 hod. ju prepustí na slobodu, alebo v tejto 
lehote podá návrh KS na jej vzatie do predbežnej alebo 
vydávacej väzby (ak je k dispozícii originál EZR s prekladom ).



17 d. Výkon EZR so súhlasom 
vyžiadanej osoby § 21

• Ods. 1) vyžiadaná osoba súhlasí s vydaním do ČŠ (§ 19 
ods. 3), spíše s ňou prokurátor (po doručení originálu 
EZR) v prítomnosti jej obhajcu a tlmočníka zápisnicu, v 
ktorej sa zaznamená súhlas s vydaním, ako aj jej 
vyjadrenie o tom, či sa vzdáva alebo nevzdáva 
uplatnenia zásady špeciality a v akom rozsahu.

• Prokurátor predloží súdu, ak sú dôvody na postup 
podľa odseku 5, 
– existuje dôvod odmietnutia, viac EZR, EZR a žiadosť o 

vydanie



17 d. Výkon EZR so súhlasom 
vyžiadanej osoby § 21

• Ak neexistujú dôvody podľa ods. 5 ‑ prokurátor po skončení 
predbežného vyšetrovania rozhodne uznesením, že sa EZR 
sa vykoná. 

• Náležitost uznesenia
– údaje o vyžiadanej osobe 
– označenie EZR, na základe ktorého je táto osoba vydávaná, 
– údaje o zabezpečení práva obhajoby, 
– o súhlase tejto osoby s vydaním a o jej vyjadrení k uplatneniu 

zásady špeciality. 

–  postup podľa § 29 ods. 1, rozhodne prokurátor v 
uznesení aj o odklade vydania.



Príslušnosť súdu

• § 11 odsek 1,
• zmena miesta výkonu väzby alebo miesta výkonu 

trestu odňatia slobody v priebehu konania o EZR 
nemá vplyv na príslušnosť

– legislatívna reflexia na problémy v praxi

• rozhodnutie NS SR sp. zn. 1 Tost 6/2011



11 d Predbežná väzba
• Účel

– Zabezpečiť prítomnosť zadržanej osoby na území SR do 
doručenia originálu EZR s prekladom

• Podklady pre rozhodnutie
– Záznam 
– Kópia EZR

• Príslušnosť
– Sudca krajského súdu, ktorému príslušný prokurátor 

(§11)predložil návrh

• Prepustenie žiadanej osoby z väzby
– Fakultatívne- ak do 18 dní nie je predložený EZR(nemusí byť 

originál)
– Obligatórne- ak do 40 dní nie je predložený originál EZR s 

prekladom /ak sa vyžaduje/



11 d Predbežná väzba II

• § 15 odsek 2,

– povinnosť sudcu osobu vypočuť
– do 48 hodín rozhodnúť
– možnosť uložiť primerané 

opatrenia/obmedzenia - /odkaz na TP/

– rozhodnutie  - návrh prokurátora- 
postačuje „záznam“ /§3 písm. l/



11 d Predbežná väzba III

• § 15 odsek 7
• sudca osobu prepustí

– štát pôvodu zrušil EZR
– inak zanikli dôvody predbežnej väzby/ 

vydania/ realizácie 
• doplnenie úpravy o dôvody na prepustenie vyžiadanej osoby 

z predbežnej väzby / aplikačná prax

• § 15 odsek 8 predvedenie /zatknutie osoby , 
použitie TP /odkaz/



 11 d   Vydávacia väzba § 16

• Základná podmienka – doručenie originálu EZR
• Fakultatívne /ods. 1/ 6 Tost 8/2015

– je to potrebné na zabezpečenie prítomnosti osoby na 
konaní o EZR, alebo zabránenie zmarenia účelu EZR

• Obligatórne /ods. 2/ 6 Tost 8/2015

– Osoba súhlasila s vydaním
– Bolo rozhodnuté, že EZR sa vykoná

• Prepustenie 
– Vydanie osoby
– Uplynutie 10 dňovej lehoty na realizáciu vydania
– JO štátu pôvodu  zrušil alebo odvolal EZR
– Rozhodnutie o nevykonaní
– Inak zanikli dôvody vydávacej väzby alebo realizácie vydania

• Povinnosť súdu informovať štát pôvodu o dĺžke trvania väzby



  11 d  Vydávacia väzba §17

• Vnútroštátna väzba , výkon trestu
– Vydávacia väzba spočíva
– Príslušnosť na rozhodnute o vydávacej väzbe

• Krajský súd v obvode ktorého je osoba vo väzbe alebo výkone 
trestu

• Rozhodovanie o väzbe
– Uznesením
– Prípustná sťažnosť

• Odkladný účinok len sťažnosť prokurátora podaná 
súčasne so sťažnosťou prot rozhodnutu o výkone EZR



 11 d Predbežné vyšetrovanie
• Príslušný orgán 

– Prokurátor 
• Účel 

– Zistť existenciu podmienok na vykonanie EZR
• Absencia relevantných informácií vo vzťahu k obligatórny náležitostam EZR

– Prokurátor žiada o doplnenie
– V prípade nedoplnenia, možnosť vrátť EZR štátu pôvodu bez rozhodnuta o 

vykonaní
• Možnost vrátenia EZR

– Vyžiadaná osoba zomrela (vyhlásená za mŕtvu)
– Vyžiadanú osobu nemožno zadržať
– Nebolo zistené miesto pobytu na území SR
– EZR bol príslušnému orgánu SR doručený po právoplatnom rozhodnut o 

vykonaní EZR alebo povolení vydania 
– Nebol vydaný súhlas tretm štátom, ak je potrebný
– Neboli poskytnuté požadované potrebné informácie, alebo nebol poskytnutý 

EZR v požadovanej forme
• Povinnosť prokurátora informovať MS SR a SIRENE



Predbežné vyšetrovanie
11 d

• § 19 odsek 4, /nový/ čl. 4. ods. 6 RR 2002/584/SVV 
– žiadosť o vydanie na účely výkonu TOS 

• občan SR
• osoba s obvyklým pobytom 

/§ 3 písm. g, zák. č. 549/2011 Z. z./
• ČŠ EÚ ktorý implementoval RR 2008/909/SVV

– Prokurátor
• vypočuje
• poučí o možnosti nesúhlasiť s výkonom TOS v štáte, ktorý 

vydal EZR 
• poučí o dôsledkoch
• vyhlásenie o nesúhlase

– zápisnica  /prítomnosť obhajcu/
–  nemožno vziať späť



Predbežné vyšetrovanie II
11 d

• § 19 odsek 9, čl. 2. ods. 1 bod 2 RR 2009/299/SVV 
• EZR vydaný na výkon TOS vkonaní „in absentia“

– konanie bez osobnej účasti vyžiadanej osoby
– nebola doručená úradná informácia o vedení TK

– Prokurátor
• oboznámi s obsahom EZR
• poučí o možnosti vyžiadať kópiu rozhodnutia o 

uložení TOS 
• predloženie kópie rozhodnutia nemá procesné 

dôsledky doručenia v štáte, ktorý vydal EZR 
• Lehoty § § 24, 25 zák. o EZR neplynú



Výkon trestu odňatia slobody uloženého 
v štáte pôvodu (11d)

• § 21a odsek 1,
– vyžiadaná osoba – nesúhlas (§ 19 ods. 4)
– prokurátor – súd
– súd SR - informuje JOŠP  a žiada v lehote 30 dní

– vyjadrenie k odovzdaniu výkonu rozhodnutia
– predloženie osvedčenia + overenej kópie 

rozhodnutia  /kumulatívne/
– súd SR- informuje JOŠP o dôsledkoch nevyjadrenia, 

resp. nepredloženia osvedčenia s prílohami, ako aj 
význame  lehoty 

– Zákon č. 549/2011 Z. z. 



Výkon trestu odňatia slobody uloženého 
v štáte pôvodu

• § 21a odsek 2,
• JOŠP

• nesúhlasí 
• nevyjadrí sa v lehote 30 dní/vyjadrí sa v lehote, 

ale nezašle osvedčenie (ods. 3) 

• súd SR
– vráti prokurátorovi – pokračuje predbežné 

vyšetrovanie – vyžiadaná osoba súhlas - nie 
– konanie podľa zák. č. 549/2011 Z. z. možno začať 

kedykoľvek do rozhodnutia o výkone EZR 
(prihliadne) 



Výkon trestu odňatia slobody uloženého 
v štáte pôvodu

• § 21a odsek 3,
• JOŠP

• súhlasí /a zároveň/

• predloží osvedčenie s prílohami 
• žiadaná osoba vo väzbe

– prepustí z vydávacej § 16 ods. 3, písm. c)
– vezme do väzby § 14 odsek 1, zák. č. 549/2011 Z. z.
– súd informuje príslušného prokurátora o začatí konania 

podľa zák. č. 549/2011 Z. z.

• Predbežné vyšetrovanie sa prerušuje



Prevzatie výkonu trestu odňatia slobody 
uloženého v štáte pôvodu

• § 21a odsek 4,

– zák. č. 549/2011 Z. z.

• § 13odsek 1,  - primeranosť
• § 15 -  rozhodnutie  súdu
• § 16 – dôvody odmietnutia
• §§ 17, 18 – uznanie a vykonanie 



Prevzatie výkonu trestu odňatia 
slobody uloženého v štáte pôvodu

• § 21a odsek 5,
– súd rozhodne o uznaní a vykonaní - informuje 

príslušného prokurátora

• § 21a odsek 6,
– súd rozhodne o odmietnutí podľa zák. č. 

549/2011 Z. z.
– vráti prokurátorovi
– pokračuje predbežné vyšetrovanie 

•  vyžiadaná osoba súhlas - áno 
– súd rozhodne o vydávacej väzbe § 16 ods. 1 Z EZR



Lehoty
• Na prijate rozhodnuta
• Základná lehota 

– 60 dní od zadržania vyžiadanej osoby možno predĺžiť o 30 dní
– Poriadková lehota 

• Konanie so súhlasom osoby 
– 10 dní od udelenia súhlasu

• Plynute lehôt spočíva :
– štát pôvodu nezaslal EZR s prekladom 
– vykonávajúci justčný orgán požiadal o zaslanie dodatočných 

informácií na doplnenie EZR
– koná sa o odňat výsad a imunít
– koná sa o udelení súhlasu iného členského štátu s ďalším vydaním

Lehoty začínajú plynúť odpadnutm dôvodu pre ktorý ich 
plynute spočívalo

• nedodržanie poriadkových lehôt informovať Eurojust



 Lehoty II

• Na realizáciu vydania 
– 10 dní od právoplatnosti rozhodnutia o vykonaní EZR

– Zákonná lehota

– Výnimky 
• nastali okolnosti znemožňujúce realizáciu EZR , 

alebo je realizáciu odovzdania nevyhnutné odložiť z 
vážnych humanitárnych dôvodov, (ohrozenie 
zdravia alebo života vyžiadanej osoby) 

• MS rozhoduje o strete EZR a MZR (§ 28 ZEZR) 
• rozhodlo sa o odklade vydania (§ 29 ZEZR)



Dodatočný súhlas

• § 32 odsek 2

– EZR sa nevydáva - len ak vykonávajúci JO 
žiada

– žiadosť - priamo vykonávajúcemu JO

– informácie § 5 odsek 5 Z EZR /čl. 8 ods. 1,RR/
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